OAHI'IEZ TOMNOGETHZHZX, XPHXHZ KAl XYNTHPHZHX
INSTRUCTIONS FOR THE INSTALLATION, USE AND MAINTENANCE

BIOROL ...



MANEA & EZAPTHMATA

f§/ BIDRDL o PANELS & ACCESSORIES

il

1. TMaveA (BB-....... ) 1. Panel (BB-....... )

2. NdoTixo mavw (BB-1036) 2. Top astragal (BB-1036)

3. Mavw pmrpakéro (450B2) 3. Top roller bracket (450BZ)

4. Pdouho (574-60) 4. Roller (574-60)

5. Mevteoég akpiavog (450RZ50REV) 5. Side hinge (450RZ50REV)

6. Mevteoég yeoaiog (450HZ50) 6. Intermediate hinge (450HZ50)
7. MapdBupo 7. Window

8. TUptn¢ (629VER) 8. Slide bolt (529VER)

9. AogaAioTiké cuppatdoxoivou (440-600) 9. Cable brake device (440-600)
10. XeipoAaBr (BB-634N) 10. Handle Biorol new (BB-634N)
11. AdoTixo kdTw (BB-1035) 11. Bottom astragal (BB-1035)



mBIOROL ..

PUDNEP OO NDORARWN =

Baon pubuidopevn yia Ovitor (662)
Kivntripag Ovitor

PouAepav (USA_B)

Bdaon omipigng dcova (31..-4N)

Taptroupo (ApIoTEPO/KOKKIVO-AEEIG/Halpo)
Bideg ehatnpiwv Zet (FF-....)

Bdon pubuigduevn yia ac@al.eAatnpiwv(661)
AogaNiaTiké ehatnpiou (RH/LH)

Aovag

. ZeUKTNG agova

. Ehamipia otpéwewg (DX/SX)

. KaptriAn odnyou (2H....-380)

. \doTixo kéoag (1085-....)

. Kaoa I (BB-9VB-....)

. Odnyog ZmmaoTig (BB-2V-....)

. EAatApio emavagopdg (718 R 719)
. Baon G yia 718, 719 (2090)

. ATrooTaTng odnywv (BB-C5020)

OAHIOI & EZAPTHMATA
GUIDES & ACCESSORIES

PV D O PRPPN OO NDOTRWN

Adjustable plate for Ovitor (662)

Motor Ovitor

Bearing (USA_B)

Bearing plate (31..-4N)

Cable Drum (Left/red-Right/black)

Spring fitting (FF-....)

Adjustable plate for spring break device (661)
Spring failure device (RH/LH)

Shaft

. Coupler

. Torsion springs (DX/SX)

. Curve big (2H....-380)

. Side seal (1085-....)

. Angle vertical (BB-9VB-....)

. Vertical door track (BB-2V-....)
. Spring bumber (718 4 719)

. Plate G for 718, 719 (2090)

. Distance profile (BB-C5020)



TPOMMOI TOMNOBGETHZHZ

//%%IBRDL S A INSTALLATION WAYS

H3
NL: OPIZONTIA H2
Movog Odnyég — IL: HMIKAINHZ
OPIZONTIA
H1 NL: NORMAL LIFT
Single guide H1 IL: INCLINED
HORIZONTAL
H2 min =42 cm
H2 min = 50 cm
I | L _nL
H2
H2
] HL: HMIKAGETH HMIKAGETH
HL: HIGH LIFT - HLI: INCLINED-
H1 SEMIVERTICAL
H2 min = 50 cm H1
| H2 min = 50 cm
Ll

H2
VA | § VL: KAGETH
|
VL: VERTICAL
H1
t H2min = H1 + 50 cm
|




nlOROL .. GUIDES DIVENSIONS

—r— _
L2=L1+80
L1=
H2 7
HA
H1
OPIZONTIA - Movég Odnyog
NORMAL LIFT - Single Guide
HAa=H1 + 240 mm
= HB =HA-430 mm
— A4 %
L4\
mm

HMIKAINHZ OPIZONTIA
H3  INCLINED HORIZONTAL

Ha=H1 + 240 mm
H2

O opIf6VTIOg 0dNYOG TOTTOBETEITAI £TC1 TTOU TO TTIOW PEPOG TOU va
€xel TNV dlagopd Uwoug H3 Adyw KAiong kai To TTavw PEPOG TOU va
U7 BpiokeTal TTAVTA OTO TTAVW PEPOG TNG KATAG I
ZUPETAI KATA TO PIKOG TOU WATE N KAPTTUAN VA YiVEl EQATITOPEVN

| 70 mm TOU KABeTOU 0dnyouU TTou £xel TOTTOBETNOEI O aTmooTdoEIg ATTd TNV
| Kaoca [T 43mm oT0 KATW PEPOG Kal 70 mm oTo Uyog H1.
' O K&BeTOG 0BNYOG TTPETTEI VA £XEI PIKOG OPKETO IO VA UTTOPET
H J | va yivel EQaTTTopévn N KAUTTUAN.

1 =4 L. 21NV TeNIKA B€on kOBETaI 0 OPICOVTIOE 0ONYOG TTOU £EEXEI ATTO TNV
Kadoa ' KaBwg Kal 0 KGBETOG 0dNyodG Kal N KAPTTUAN OTO Onueio
EQATITOMEVNG

HA

The horizontal guide is placed in order that his backside is upper as
|' the height H3 and the other side always found on the top of the

|

|

vertical angle.
The guide is dragged in order that the curve becomes tangent

S | to the vertical guide that has been placed in a distance from the
'M\ vertical angle 43mm in the bottom and 70 mm in the height H1.

43 mm The vertical guide should have enough length in order the curve

becomes tangent
Finally the excess horizontal guide is cut as well as the vertical
guide and the curve in the tangent point

3a



mBIOROL ..

H2

H1

H2

Ha

HA 500

90

60

\

AIAZTAZEIZ OAHION
GUIDES DIMENSIONS

HMIKAGETH
HIGH LIFT (SEMIVERTICAL)

Ha=H1 +H2 - 240 mm
HB =HA-430 mm

HMIKAINHZ HMIKAGETH
H3
INCLINED SEMIVERTICAL

HA= H1 +H2 - 240 mm

O op1ddvTIog 00NYy6G TOTTOBETEITAI £TAT TTOU TO TTIOW WEPOG TOU VA
£XEl TNV d10QOopd Uwoug H3 Adyw KAiong kal To TTavw PEPOG Tou va
BpiokeTal TGvTa 010 TTAVW PEPOG TNG KATaG I

>UpETAI KATA TO PYAKOG TOU WOTE N KAUTTUAN va yivel epaTTTouévn
TOU KGBeTOU 00nyoU TTou £xel TOTTOBETNOEI O ATTOOTACEIG OTTO TNV
Kaoa I 43mm oT1o KATW PEPOG, 60 mm oe Uwog (H1-500) kai pepikd
KOWIHO yia va emiteuxBei amooTacn 90 mm oTo Uyog H1.

O Kd&BeTOG 00NYOG TTPETTEI VA £XEI UAKOG APKETO YIA VO UTTOPEI

Va YiVEl EQATITOPEVN N KAWTTUAN.

2Tnv TeAIKA B€on KOBeTal 0 0PIfOVTIOG 0BNYOG TTOU EEEXEI ATTO TNV
Kdoa ' kaBwg Kal 0 KABETOG 0dNYOS KAl N KAUTTUAN OTO onueio
EQATITOUEVNG

The horizontal guide is placed in order that his backside is upper as
the height H3 and the other side always found on the top of the
vertical angle.

The guide is dragged in order that the curve becomes tangent

to the vertical guide that has been placed in a distance from the
vertical angle 43mm in the bottom, 60 mm in height (H1-500) and
partial cut to attain 90 mm in the height H1.

The vertical guide should have enough length in order the curve
becomes tangent

Finally the excess horizontal guide is cut as well as the vertical
guide and the curve in the tangent point

3b



mBIOROL ..

H2

H1

et

AIAZTAZEIZ OAHION
GUIDES DIMENSIONS

7. 300 mm (H1<3300)
-9 380 mm (H1>3300) KAGETH
5\ =]

HA

—_—

HB

90 mm

VERTICAL
(H2min = H1 + 500)

Ha=2H1 + 300 mm
HB= HA

O kd&BeTog 00NY6G TOTTOBETE TN
o€ AammooTdoEIg atrd TNV Kdoa I
43mm oTo KATW PEPOG,

90 mm oT0 Uyog H1

Kal kOWIPo (4°-5°) yia va emTeuxBei aréoTaON:

300 mm oTo TTévw Pépog (av H1<3300)
380 mm oT1o Tavw pépog (av H1>3300)

The vertical guide is placed

in a distance from the vertical angle
43mm in the bottom,

90 mm in the height H1

and a cut (4°-5°) to attain a distance:
300 mm in the top (if H1<3300)

380 mm in the top (if H1>3300)

>¢ 101K TepiTTTwon H2 = H1

MTTOPEI Va TOTTOBeTNOEI N KABETN

pe kaoa Tl : HA = 2H1 - 300 mm
Kal KaBeto odnyo : HB = 2H1

For special case H2 = H1

a vertical can be placed

with vertical angle height : HA = 2H1 - 300 mm
and vertical guide : HB = 2H1

3c



i FENIKA ZXEAIA - TOMEX
W///Blaﬂa s A GENERAL DRAWINGS - SECTIONS

L2=20 mm Lo L2=20 mm
| |
| |

[ ] . . _ |

| | [
L1 (MNAkog TaveA / panel’s length)

L3=50 mm L3 =50 mm

L4 (Mrkog amrootdarn / Length of distance profile) = L1 + 100 mm

= i

=l




Vs ) YWOS MOPTAS
mBlOROL ... DOOR HEIGHT

ﬂ b a b
Tamm || TmE h-x TIIITT
H H H
B R——— R
I o o= |h TTTTTT | hex
ndl T |
Ml Al K

To Uywog H tng mépTag (1TTou gival 10 mm peyaAUTepo Tou UWoug Tou avoiypatog H1) emmTuyydaveral e cuvOuaouo Twv
dlaBéoipwy TaveA 48 A 60 cm (ue Brpa h = 483 kal 602 mm avTioTOIXWG)

270 UWog AapBavovTal utr dWIv To TTAvw Kal To KATw TTPOQIA Kal Ta avTioToixa AdoTixa (a = 20 mm kai b = 50 mm)
To emBuUPNTO UYWOGS ETTITUYXAVETAI:

A) Je xprion aképaiou apiBuol (n) maveh: H=n*h+a+b

B) e KOWIUO TOU TTAVW WEPOUG TOU TTavw TTaveA Katd X mm: H=n*h-x+a+a [«kéyiyo x =(n*h+a+a) - H ]
C) ue KOWIHO TOU KATW PEPOUG TOU KATW TTaveA kata X mm: H=n*h-x+a+b [«kéyipo x = (n*h+a+b)-H ]
.X. Yo 0yog épTag H = 3790 mm xpnoipotroiwvTag 4 maveA 60 cm kai 3 TTaveA 48 cm TTPETTEl va KOTTET

TO TTAvw PEPOG TOU TTAVW TTAVEA KaTA X = (4*602+3*483+20+20)-3790=107 mm

Snueiwon: ZuvABwg KOBETal TO TTAVW PEPOG TOU TTAVW TTAVEA yIa VO XPNOIPOTIOIEITAI TTAVW KAl KATW TO {810 TTPO®iA aAoupiviou

e

The door height H (that is 10 mm greater than the opening height H1) is achieved with combination of available panels
48 1 60 cm (step h = 483 and 602 mm respectively)

For the total height the profiles up and down with corresponding rubbers must be calculated (a = 20 mm and b = 50 mm)
The desirable height is achieved:

A)using (n) panel: H=n*h+a+b

B) cutting x mm the upside of the upper panel: H=n*h-x+a+a [cutting x=(n*h+a+a)-H]

C) cutting x mm the downside of the down panel: H=n*h-x+a+b [cuttihng x=(n*h+a+b)-H]

For example, for a door height H = 3790 mm using 4 panesl 60 cm and 3 panels 48 cm the upside of the upper panel
must cut x = (4*602+3*483+20+20)-3790=107 mm

Note: Usualy the upside of the upper panel is cutting in order to use up and down the same aluminium profile
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wlOROL .. VARIOUS AGGESSORIES

= / Y o<
S 3 .
Baon pouleudv Poulepdv Bdon otipIEng Ggova Agovag KoutAep
Bearing retainer Bearing Bearing plate Shaft Coupler

Opigévtia Huik&Betn Kdaben

Horizontal Semivertical Vertical , , , A . ,
Bideg eAarnpiwv EAatipio oTpéwewg  AoQaMOTIKO eAaTnpiou
TauToUpo TEPITUAIENS CUPHATOCXOIVOU Spring fittings Torsion spring Spring failure device
Cable Drum

_.J
L LD

Kéoa I ue O8nyd kai AGoTixo KaptroAec OBnyou Map&Bupo XeipohaBn
Angle & Guide Curves Window Handle

MevTeogg akplavog Mevteaég pecaiog MAdKa oAieBnong Pdoulo 20pTNng
Side hinge Intermediate hinge Slide Roller Slide bolt

I, & L —

Ac@aAIOTIKGO GUPUATOTX0IVOU EAQTAPIO £TTAVAPOPAEC ATTO0TATNG 08NYWV Evioyxuon
Cable break device Spring bumper Distance profile Strut



Ry WSS

BApa 1: TotroBéTnon KABeTwyv odnywv
Step 1: Vertical guide installation
.

EAéyxoupe TO aAQABIAoUA TOU BATTEDOU WOTE TO KATW PEPOG TNG KAoag [/odnyod oTig dUO TTAEUPES va gival

070 610 OPICOVTIO ETTITTEDO.
H amdéoTaon eowTepIKA PETAEU TWV 0ONYWV va gival ion Pe To PAKOG TOU ATTooTATN TTou TTapadideTal padi pe

TOUG 08NYyOoUG KAl ICOUOIPATHEVN PE TO Avolyua TNG TTOPTOG
AApadialoupe TNV pia kaoa /odnyd waTe va gival KaTakOpu@n Kal TNV GTEPEWVOUE
TotroBeTOUE TNV OeUTEPN KGOA [/0dnyd KATaKOPU@A XPNOIUOTIOIWVTAG TOV OTTOCTATN YIa TN CWOTA a1rdéaTacn

METAEU TWV 0ONYWYV Kal TNV OTEPEWVOUE

=E

- The floor level is checked in order that the inferior point of Angle/Guide in both sides is in the same horizontal

level

- The internal distance between the guides must be equal to the length of apostate that is delivered with the
guides and equal shared to the opening of door

- The guide is placed in order that the Angle is vertical and then it is fixed.

- The second Angle/Guide is vertically placed in order that the right distance between the guides is equal to

the apostate and then it is fixed.



VEMIORLD] . nsALLATON NSTRUCTIONS

.-'f:-'}/

BAua 2: TotroBéTnon Tou dova A
Step 2: Shaft installation

A) XuvapuoAloyoupe 1o &e€i6 TR Tou dEova TOTTOBETWVTAG
TO YKPOUTT TOU OPICTEPOTTPOPOU EAATNPIOU OTPEWEWS =
(MaUpou xpwpatog), To deCI6 aoPANIOTIKO eAaTnpiou, /
TO TAPTTOUPO TTEPITUAIENG CUPUATOCGX0iIVOU (MaUpPOoU XPWHATOG),
TO POUAEpAV Kal Tn Bdon oTAPIENS.

B) ZuvappoAloyoUpue To apioTEPO TUAKA TOU AEOVa TOTTOBETWVTAG
TO YKPOUTT TOU BECIOOTPOPOU EAATNPIOU OTPEWEWG (KOKKIVOU XPWHATOG), TO apIioTEPO Ao@AAIOTIKO eAaTnpiou,

TO KOUTTAEP, TO TAUTTOUPO TTEPITUAIENG TUPATOOX0IVOU (KOKKIVOU XPWHATOG), TO POUAEAV Kail Tn Bdon oTAPIENG.

C) TotroBeToUE TO £va TURUA TOU AEova waTe N oUvOEDN PE TO KOUTTAEP Va €ival GTN JECN TOU AVOIYHATOG TNG TTOPTAG.
TotroBeTOUUE TO SEUTEPO TUAMA TOU Agova, CUVOEOUE Ta BUO TUAHATA TOTTOBETWVTAG TO KOUTTAEP PETAEU TOUG,
Badoupe TIG OQPRVEG KAl OQiyyoUulE TIG BIdEG TOU KOUTTAEP.

e

A) Assembly of the right department of the shaft.
The group of the counterclockwise spring (black color), the right spring failure device, the cable drum (black
color), the bearing and the bearing plate are placed on the shaft.

B) Assembly of the left department of the shaft.
The group of the clockwise spring (red color), the left spring failure device, the coupler the cable drum (red color),
the bearing and the bearing plate are placed on the shaft.

C) One department of the shaft is placed in order that the connection to the coupler is in the middle of the door opening
The second department of the shaft is placed
The two departments are connected by the coupler being placed between them, the wedges are put and the screws
of the coupler are tightened.




I OAHIEZ TOMOGETHZHZ
B[DRDL INSTALLATION INSTRUCTIONS
i 5A4.

BrApa 3: TotroBéTnon mdaveA Kal €EapTNHATWY
Step 3: Panels and accessories installation

8=

H tomoB£TNon Twv TTAveA Kal Twv eEapTNUATWY YiVETaI ATTO KATW

TTPOG TA TTAVW.

A) TotroBeToUNE TO TTPWTO TTAVEA, TA ACPAAICTIKG CUPPATOTX0IVOU
ME Ta avTioTolxa pAOUAa HEoa OTOUG 00NYyoUGs, TOUG aKplavoUug
MEVTETEDEG JE T PAOUAQ HETA OTOUG 0dNYoUG Kal TN XEIPOAARH.

B) TotroBeToUpe 10 SeUTEPO TTAVEA, CUVOEOVTAG TO PE TO TTPWTO
TOTTOBETWVTAG BidEG OTO TTAVW PEPOG TWV OKPIAVWIV PEVTETEDWV
KOl TOTTOBETWVTAG TOUG EVOIANECOUG JEVTETEDES ICONOIPATUEVOUG
KOTA UFKOG TOU TTAVEA Kol € PETAEU Toug atmmdéoTacn < 1,20 m
TotroBeTOUUE TOV GUPTN KAl AVOiyoupe OTOV 00NnNyo6 TPUTIA yId
TNV €1I0Qywyr Tou oUpTn

C) Mg 6poio TpdTTO TOTTOBETOUHE TA UTTOAOITTA TTAVEA KAI TOUG
MEVTECEDECG. EVAANOKTIKG TO KATW PEPOG TWV PEVTECEDWV UTTOPEI
va BiIdwOei oTo TTAVW PEPOG KABE TTAVEN TTPIV TNV TOTTOBETNOT) TOU.

D) TotmroBetoUue 0TO TTAVW PEPOG TOU TEAEUTAIOU TTAVEA TO TTAVW
MTTPOKETA.

To TeAeuTaio TTAVEA Kail Ta TTAVW PTTPOKETA €ival KOAUTEPA va TOTTOBeTNOOUV

METE TNV TOTTOBETNON TwV 0pPIoVTiWV 0dnNywV (BAua 4)

=E

The panel and accessories are placed from down to up

A) The first panel is placed and then the cable break devices and
the side hinges are placed with their rollers inside the guides.
The handle is placed in the corresponding hole.

B) The second panel is placed, the screws in the upperside of
side hinges and the intermadiate hinges are placed (equal shared
in a distance between them < 1,2 m) in order to connect the panels
The Slide bolt is placed and a hole is opened on the guide for the
the slide bolt to be entered.

C) The rest panels and the hinges are placed with the same way.
The low part of the hinges is alternatively screwed in the upper
side of each panel before their placement.

D) The top roller brackets are placed on the upper side of last panel.

The last panel and the top roller brackets is better to be placed after
the placement of the horizontal guides (step 4)

—

—

— - "




Ry WSS

BrApa 4: TotroBéTnon opiféovTiwy odnywyv
Step 4: Horizontal guides installation

=%

TotroBeTOUUE TOUG OPICOVTIOUG 0ONYOUG Kal TOV ATTOOTATN.

O1 opigovTiol odnyoi atnpidovtal oTnv Kdoa " kal oTnv opo®n, eAéyxovtag oTl ol dlaywvieg A kai B gival ioeg.
AkoAoUBwg ToTroBeTOUVTAI T EAQTHPIO WONONG Kail 01 BACEIG TOU TIAVW GTOUG 0pIGOVTIOUG 0dnyoug, o€
onpeio Tou oTav n TOPTA Eival TEAEIWG avoixTh, va TECEl TO AT pio WBnong.

To eAatrpio wBNong BonBbael To ekivnua kaBoddou TNG TTOPTAG KATA TO KAEIOIUO.

e

The horizontal guides and the apostate (distance profile) are placed. They are supported on the vertical angle
and the ceiling, by the A and B diagonal being checked that they are equal.

Then the Spring bumper and the Spring bumper plate are placed on the horizontal guides such as the door

in quite open position push the spring bumper.

The spring bumper aids the descent at the start-up of closing.

11



I OAHIIEZ TOMOB®GETHZHZ
B[DRDL INSTALLATION INSTRUCTIONS
ik 5A.

Bripa 5: TomroBéTnon cupuaATOOXOivWwV
Step 5: Lifting cables installation

TaptmoUpo NUIKABETNG TTOPTAG
Cable drum for Semivertical door

TauTroUpo KABETNG TTOPTAG
Cable drum for Vertical door

A) Ztepewvoupe Tn BnAIG Tou cuppaTéaxoivou aTn Bida Tou PTTPAKETOU A0PAAEIQG KAl TO TTEPVAUE OTTO KATW, JECa
OTNV KUKAIKA utTod0XH.

B) Mepvdpe 1o ouppatdoxoIivo avaPeoa OTa TTAVEA Kal TOug 0dnyoug, TTIow aTTo Ta PpAOUAQ.

C) TuAiyoupe T0 GUPPATOOYKOIVO HIa OTPOPR OTO TAPTTIOUPO, TO TTEPVAUE PETA ATTO TNV AvTiaToIXn TPUTIA,
TEVTWVOUUE WOTE VO AVOIEEl TO UTTPAKETO OOPAAEING CUPUATOOYXOIVOU (VO Jn TTaTdel To Paxaipl oToug 0dnyoug)

KOl TO OTEPEWVOUE JE TNV AVTIOTOIXN Bida TOU TaUTTOUPOU.

Znueiwon: ZTIG NUIKABETEG TTOPTEG, GTO KWVIKO TUFMA TOU TAOUTTOUPOU TUAIYETAI PAKOG GUPUATOOX0IVOU avTiIOTOIXO UE TO KABETO
TUAMA TNG TTOPTAG. 2TO UTTOAOITTO KWVIKO TURUa TUAIYETAI TTAEOVAZOV OUPUATOOXOIVO KAl OTEPEWVETAL.

Ma TTapddeiyua av 010 KWVIKO THAPA TOU TauTToupou Ptropei va TUNIXTED prikog 3050 mm cupuaTtooyoivou Kal To UPog KABETNG
d1adpopng Tng TopTag ival 2000 mm, TTPETTel va TUAI§oupe pnkog ouppatoayoivou 1050 mm aTo TTavw PEPOG TOU KWVOU.

=€

A) The hitch of the lifting cable is fixed on the screw of the Bottom safety bracket and it passes underneath in

the circular reception.

B) It passes between the panels and guides behind the rollers.

C) ltis once turned around the drum, it passes through the suitable hole, it is tightened to open the Bottom safety
bracket (the knives must not touch the guides) and it is fixed to the suitable drum screw.

Note: For semivertical doors, the corresponding to vertical way length of cable is turned around the conical part of the drum.
An excess cable is turned around the rest conical part and then fixed..

For example, if the length of conical part of the drum is 3050 mm and the height of vertical way of the door is 2000 mm,

a cable length of 1050 mm must turned around the upper conical part of the drum.

12
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Bripa 6: KoUupdiopa eAaTnpiwv oTpEPEWS
Step 6: Twirl of the torsion spring

A) Znpadevoupe Ta EAATAPIA PE MIO YPAMMI KOTA PAKOG TWV EAATNPIWV

B) Koupdifoupe Ta eAaTApIa XpNOIUOTTOIWVTAG OUO JoXAOUG urikoug 50 éwg 80 cm. Katd To KOUPdIoUa aTTaiTeiTal
101aiTEPN TTPOCOX AOYW TNG TAONG TTOU ATTOKTOUV Ta eAaTApIa. MeTd TO KOUPdIopa K&Be eAatnpiou (o€ 60EG OTPOYES
avaypa@ovTal GTO CUVODEUTIKO EVTUTIO) OQNVWVOUNE aToV Afova, oiyyoupe TIG Bideg Kal apaipoUe Toug JoXAoUG.

C) Ta koupdiouéva ehatrpia eugavidouv Ta onuAadia e OTTEIPOEION HOPPR EVOEIKTIKA TOU apIOUOU OTPOPWV
KOUPBIoPATOG TOU EAATNPIOU.

A@ouU oAokAnpwaooupue TNV dladikacia KoupdiopaTog, EAEYXOUNE TTOOO EUKOAA ) SUOKOAQ avoiyel Kal KAEivEl n TTOPTA.

Av xpelaoTei o@iyyoupe 1 XaAapwvouue Ta eAathpia avdaAloya.

Bydadloupe Ta meipdkia ouykpdtnong TG KaoTaviag atmod Ta dU0 ac@AAICTIKA TwV EAATNPIWV.

=E

A) The springs are marked by a line along them.
B) The springs are twirled by the use of two levers of length 50 - 80 cm. During the twirl particular attention is
required because of the tendency that the springs acquire. Each spring is twirled as many times are quoted
in the accompanying instructions, is wedged on the shaft, the screws are tightened and the levers are removed.
C) The marks on the springs seems as a spiral respective to the spring turns.

After the process of the twirl being completed, it is checked how much easy or difficult is to open and close the door.
If it id needed the springs are tightened or loosed. The pins of the two Spring failure device are removed.

13



OAHI'IEZ TOMNOGETHZHX

V%%IDRDL s A INSTALLATION INSTRUCTIONS

BApa 7: TotmroBéTnon Tou KivnThpa
Step 7: Motor installation

e

O kivnTApag TotrobeTeiTal oTo apioTePd A Oe€I0 AKPO Tou Gova.

Atraiteital wpog 30 cm 1TAdyla kar 15 cm o010 UWog.

H olvdeon kal Tapoxn PEUPATOG TOU KIVNTHPA TTPETTEI VA YiveETal ATTO £EEIBIKEUPEVO TEXVIKO KAl TTPETTE
va AapBdvovtal Ta PETPa ao@aAEiag TTou TTPORAETTOVTAI TTO TOUG ICXUOVTEG KAVOVIOUOUG.

Mivetal dokiun Asitoupyiag TNG TTOPTAG Kal TEAIKEG puBUiCEIC.

=E

The motor is placed on the left or the right side of the shaft.

A space of 30 cm is required on the side and 15 cm on the height.

The connection and the power supply of the motor must take place by a specialised technician and
the safety measures that are forecasted by the existing rules must be taken.

Test of correct operation and final regulations take place.

14



mBIOROL ..

2YNAEZMOAOTIIA TPIPAZIKOY MINAKA OVITOR
ME MONO®AZIKO MNMINAKA METATPOIHZ ME THAEXEIPIZMO

WIRING OF THREE PHASE OVITOR BOARD WITH REMOTE CONTROL

> 7 8 TeppaTikG
—» 6 9 Limit switches
5 10
1 4
Mapoxn
Power supply* =
< T3 B : W K .
L1 ESES = ‘ = IVNTAPAS
.- . . v Motor
L2 ] X ;
O : v

BOI 8 530 400

| '

NINAKAZ EASY

- XPONOZ AEITOYPIIAZ MINAKA : 70 sec

- 2YNAEZH XQPIZ ®QTOKYTTAPA
XQPIZ AYTOMATO KAEIZIMO : :
MEQYPEZ: L2-L3 & L5-L6-L7-L8 N T L0 L1

- ZYNAEZH ME ®QTOKYTTAPA

XQPIZ AYTOMATO KAEIZIMO
MEPYPEX: L2-L3 & L6-L7-L8 J ]
®wrokuTTapa: L5-L8 | | ‘

NELITRAL ot 2

-FIAAYTOMATO KAEIZIMO (Meté 1,5 AeTTT0)
FE®YPA: L3-L4

EASY BOARD
- OPERATION TIME : 70 sec

- CONNECTION WITHOUT PHOTOCELLS, WITHOUT AUTOMATIC CLOSURE
BRIDGES: L2-L3 & L5-L6-L7-L8

- CONNECTION WITH PHOTOCELLS, WITHOUT AUTOMATIC CLOSURE
BRIDGES: L2-L3 & L6-L7-L8 , Photocells: L5-L8

- FOR AUTOMATIC CLOSURE (Afterwards 1,5 min): BRIDGE: L3-L4

15
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ZYNAEZMOAOTIIA TPIPAZIKOY MINAKA OVITOR ME MIMOYTON

WIRING OF THREE PHASE OVITOR BOARD WITH PUSH-BUTTON

A OO

—wnx

3
Avolyua/Open / i

6

Stop

4

KAgioipo/Close / o

7

8 Teppatika
9  Limit switches

KivntApag
Motor

Mapoxn nA. peupaTog (kaAwdio 4X1,5 mm%
Power supply (cable 4X1,5 mm?)

Mtroutdv (KaAwdio 4X1 mm%
Push-button (cable 4X1 mm?)

ZYNAEZMOAOI'IA MONO®AZIKOY MINAKA OVITOR
WIRING OF SINGLE PHASE OVITOR BOARD

H ouvdeopoloyia gival 181a e
TOU TPIQPAGIKOU, dIaPEPEI N TTAPOXH
pPeUNATOG KAl N YEQUPA ETTIAOYAG TAONG:

The wiring is the same as in three phase,
but the power supply and the bridge of
selecting tension is different:

230 400

N (Neutral)  Mapoxn nA. pedparog (kaAwdio 3X1,5 mm2)
L (Phase)  Power supply (cable 3X1,5 mm?)

16



. OAHTIES AS®AAEIAS, XPHEHS
i . ] & A KAl SYNTHPHEHS

OAHTIIEZ AZPAANEIAYZ KAl XPHXZHZ MOAYZIMAXTHZ BIOMHXANIKHZ NMOPTAX

Marti TNV ao@daAeid oag akoAouBeioTe auTéG TIG 0dNYiEG:

1. H gykatrdoTaon, n cuviApnon 1 ol ETMIOKEUEG TTOPOUV VA YivOouv HOVO aTrd KATAAANAOUG Kal EUTTEIPOUG TEXVITEC!

2. Mpiv TNV €yKATAGTACN, CUVTAPNON I ETTIOKEUN O TEXVITNG TTPETTEN va dlaBdael To TTapov eyxelpidio!

3. MeiveTte pyokpIG atrd pia KIVOUPEVN TTOPTA, TToU gival JeydAn Kai Bapid kal PTropei va TTpokaAéael goBapous  KivoUvoug i

TpaupaTiopoug!

. Noudid dev emTpéTTeETaN Va Asitoupyouv Tnv TTépTal

. Navta va BAETTETE TNV TTOPTA OTAV TNV AEITOUPYEITE HE TNAEXEIPIOPO WOTE va gioTe BERaiol OTI dev UTTApXoUV AvBpwWTTOI 1)

avTikeiyeva otnv diadpopun Tng!
. KparoTe ta 8dxTUAd oag pakpid atrd Ta Kivouueva pépn TnG TToptag! EmTpémetal pdvo n xprion NG XEIPoAaBAG KaTd Tnv
XElpoKivnTn AgiIroupyia.

. ZIYOUPEUTEITE OTI N TTOPTA ETTIOEWPEITAI KAl CUVTNPEITAI TAKTIKA.

. KINAYNOZ! Ta eAatripia oTpéWewg gival uttd akpaia évraon! Mn TTpooTrabroeTe va puBuiceTe, ETTIOKEUACETE | AQPAIPETETE
Ta eAATAPIA, QUTO PTTOPET VO TTPOKOAETEI GORapd Kivouvo Kal TPauhaTiopo. MNpéTrer va yivel uovo atrd KATapTIOPEVO TEXVIKO.

9. KINAYNOZ! Ta k&Tw PTTPOKETA (A0QANICTIKG CUPUATOOX0iVOU) ival uttd akpaia évraon! Mn TrpooTrabroeTe va pubuioeTe,
ETTIOKEUAOETE 1] AQAIPETETE TA KATW PTTPOKETA, AUTO PTTOPEI VA TTPOKAAETEI 00Bapd KivOuvo Kal TpauuaTiopo. Mpémer va
YiVEl HOVO OTTO KOATOPTIGHEVO TEXVIKO.

10. H ToAUoTTa0TN TTOPTA TTPOOPICETAI HOVO YIa KAEIOINO EVOG avOiyHaTOg O€ £va KTHpIo Kal oxl yia dAAoug Adyous. Me e€aipeon
TNV avBpwTroBupida dev TpoopileTal yia Tnv TTpocRacn amd mpdowTra. O TTpoundeuThg dev gival uTTEUBUVOG YIa
oTtroladnTToTE ¢nuIG TTPOKANBEi atrd avdapuoaoTn Xpnon Tng.

11. e kdBe TTAEUPd TNG TTOPTAG UTTAPXOUV 0dnyoi. ETTavw atd Tnv mopTa gival o dovag ye Ta eAaTtipia €§100ppoTTNONG TO

TAUTTOUPO CUPUATOOXOIVWV KAl Ol NYaviopoi ac@aAgiag otraciyarog ehatnpiwv. H mépTa uttopacTdletalr amd Ta
gupparéoxolva kai 1o Bapog Tng e§logopoTreital atmd Ta eAatipia oe otroiadnTrote B€on. Katd 1o dvolyua Ta GUpuaTéaxoiva
TUAiyovTal OTa TOPTTOUPA KAl N TTOPTA AvVACNKWVETAL. Ta eAaTApIa gival o€ pEyioTn EvTaon OTav n TOPTA gival KAEIOTH.
To dvolypa kai To KAEIOIPO TNG TTOPTAG YIVETA NAEKTPIKA hE avaAoya PTTOUTOV i} TNAEXEIPIOUO. € TTEPITTTWON OIAKOTTAG TOU
NAEKTPIKOU peUPATOG N AsIToupyia YTTopei va yivel ue 1o Xeipokivnto TTaAdyko aAucidag Tou KivnTipad. Metd atréd diakoTrh
PEUPATOG N TTOPTA TIPETTEI VO AVOIEEI EVTEAWG NAEKTPIKA.

12. X TTEPITITWON TTOU UTTAPXEI avBpwTToBUupida, TTPIV KIVAGOUUE TNV TTOPTA, TIPETTEI VA OlyOUPEUTOUME OTI €ival KAEIOTH.

13. ANAPMOZXZTH XPHZH: O1 aAAayég Tou BApoug TNG TTOPTAG GVOUTPETTOUV TNV €§I00PPOTTNCN TWV EAATNPIWV.

MoTé un XPNOIYMOTIOINCETE TNV TTOPTA WG aveAKUaTApPA. MNoTE unv avappixnBeite atnv TopTa 1 GAAa pépn TNG.

14. Mnxaviouoi ac@aAgiag oTTacidaTogeAATNPIWY: Z€ TTEPITITWON OTTACIUATOG TWV EAATNPIWY EVEPYOTTOIEITAI TO ATQAAIOTIKO
eAhatnpiwv €11i TOU Gova. O afovag Pe To TAPTTOUPO ATTOTPETTEN TNV TITWOoN TNG TTopTag. NMPOXOXH! Mn TrpooTtradroeTe va
avoigeTe ) kAcioeTe TNV TOpTA. H TOpTa Ba Acitoupynael TTAAI OTav avTIKATAOTABEI TO OTTACPEVO EAATAPIO KAl TOTTOBETNOEI
VEOG UNXAVIOUOG a0PAAEIag atmd EUTTEIPO TEXVIKO.

Akpn ac@alAciog: TotroBeTeiTal yia va eUTTOSICETAI TO KAEICIYO TNG TTOPTAG OTAV TTPOCWTTO 1| AVTIKEIUEVO EUTTOSIOEI TO
KatéBaopd TnG. H mopTa avaoTpé@el TNV Kivnaor TnG yia atreyKAWRIoOYO Tou euTTodiou.

Mtrpakéto acpalciog: Eivar aoc@aAioTIKO TTOU EVEPYOTTOIEITAI KATA TO OTTACIKO TWV CUPHATOOXOIVWY. KaTd TO OTTAGIHO pIa
Adpa "Kop@WveTal” aToug 0dnyoug Kai euTrodicel TNV TITwaon TngG mopTag. MPOZOXH! Mn TpooTrabrioeTe va avoigeTe
kAgioete TNV T6PTA. H TTépTO Ba AciToupyrioel TTAAI GTav AvTIKOTOOTABEI TO OTTACUEVO CUPPATOOXOIVO Kal TOTTOBETNBET
VEOG UNXAVIOUOG aCPAAEIag atrd EUTTEIPO TEXVIKO.

OAHTIEX ZYNTHPHZHZ NMOAYZMNAXTHX BIOMHXANIKHZ NMOPTAX

(o2} [0

© N

1. Eival owaT6 kal otnv Eupwtn  emBAAeTal a1 TO VOUO va ETTIBEWPEITE TNV TTOPTA GAG KAl VO GUVTNPEITAI TAKTIKA

(TouAdxioTov pia @opd eTNaiwg). MNa TNV aoc@AAeId 0ag KAVETE pia oUPBAoN GUVTAPNONG PE KATAPTIOUEVO TEXVIKO.

Ortav n eto1a guvTtripnon Sgv TTpAyPaATOTTOIEITAl, O TIPOUABEUTAG dev PEPIE Kapia euBUvVN yia otroladrTToTE {nNUIG TTPOKANOEI.
2. Yuvthpnon atré eEeIBIKEUPEVO TEXVIKO: AQopd oTnv emdI6pOwan Kal CUVTAPNON TwV EAATNPIWY OTPEYEWG,

TWV CUPHATOOXOIVWYV, TWV PNXAVIOPWY AC0QAAEIOG, TOU KIVNTAPA KAl TWV TAPTTOUPpWY, KABWGS ATTAITEITAI N aTTOPAiTATN EYTTEIPIAL.
3. Aeutepeliouoeg dPacTNPIOTNTES KAl ETTIOEWPROEIG CUVTHPNONG:

- EAéyETe OAeg TIG Bideg Kal Ta TTAgIPGdIa TNG TTOPTAG KAl OTTOU gival aTTapaitnTo oQiyETe EAAPPIA.

- NadwaTe Ta poulepdv kai Ta pdoula pe Aadi (SAE 20).

- EAéyETe Ta pdouAa kai Toug AEovEG TOUG WATE va gival EUKOAN n TTEPICTPOPN Toug KaTtd Tn Asitoupyia Tng TTopTag. OTTou eival
aTrapaitnTo pubIoTE.

- EAéyETe Ta oupparéoxoiva. Otav epgavifouv @BopEg TTpoEiTe o€ avTIKATAOTOOH TOUG.

- Omou eival atmrapaitnTo kKaBapioTe TIG dIAdPOPEG 0dNYWV.

- EAéyEte TNV 100ppoTTia (§l00ppOTTNON) TNG TTOPTAG,

- EAéyEre Ta AdoTixa aTeyavotroinong (Katw TTAEUPIKA Kal ETTAVW)

- AlaTnpEiTe TO AvOolyua TTOPTWY KaBapd.

- EAéyTe TNV 0pBR AsiToupyia TOU INYaviGPoU Kivnong KAl TwWV TEPUATIKWY OIAKOTITWV.

- KaBapioTe TNV em@aveia Tng mépTag. H mépTa ptropei va kabapioTei Ye Eva UQaoua, vepd Kal OUSETEPO CATTOUVI.
E¢ao@aAioTe 6T dev Ba EeTTAUBE N AiTTavan atrd Ta TepioTpe@Oueva pépn Kai dev Ba dieIodnoel uypaaia oTov NAEKTPIKA PEPN.
E¢ao@alioTe 6T dev TTOpaUEVEl uypaaia o€ KOIANOTNTEG KABWG PTTOPEl va TTpokaAéael didBpwan.

- KaBapioTe Ta mapdBupa. Ta rapdBupa ytropouv va kabapioTouv Pe vepd Kal oatrolvi, XpnNOIKMOTIOIEIOTE éva JOAOKO UQaCHa
yIO va aTTOQUYETE TIG YPATOOUVIEG. To {NPo UQACHA PUTTOPET va TTPOKAAEDEI YPATOOUVIOHA.

4. Na otroiadnTroTe dlEUKPivNOoN PN SIOTACETE va EPOETE O€ ETTAQPN PE TOV TTPOPNBEUTH TNG TTOPTAG.
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aRaL SAFETY, USE AND MAINTENANCE
7///// r B 5 A INSTRUCTIONS

=E

SAFETY AND USE INSTRUCTIONS

For safety follow these instructions:

1. Installation, maintenance or repairs can only be done by qualified and experienced sectional door mechanics!

2. Before installing, repairing or servicing this door, the mechanic should read the installation manual.

3. Keep away from a moving door. A moving door is a large, heavy object and can cause serious danger or injuries!

4. Children should not be allowed to operate this door!

5. Always keep the door in sight when you operate it with use of a remote control system. People or objects may stand
in the way!

6. Keep fingers away from the panels, tracks and other moving objects on this door! Only use available handles to move
the door manually!

7. Make sure this door is inspected and maintained regularly.

8. DANGER! torsion springs are under extreme tension! do not try to adjust, repair or remove the springs. This can cause
serious danger and injuries. Qualified mechanics must read the manual before installation or repairs.

9. DANGER! The bottom bracket is under extreme tension! do not try to repair, remove or adjust! While this can cause serious
danger or injuries, contact a qualified mechanic!

10. The sectional door is intended only for closure of an opening in a building and may not be used for other purposes.

With the exception of the pass door it is not intended for access by persons. The supplier is not personsible for any damage
caused by improper use of the door.

11. On each side of door there are guides. Above the door there it the shaft with the balancing springs cable drums and spring
breaking devices. The door is suspended from steel cables that wrap around the cable drums when the door is opened.

The balancing springs are at maximum tension when the door is closed. The opening and the closure of the door is electric
performed by proportionally push-button or remote control. In the case of power supply failure the operation is performed by
a chain hoist. The door should open completely when the power supply throws back.

12. The pass door must be closed at all times when the door is being moved!

13. IMPROPER USE: Changes in weight disturb the balancing of door. Never you use the door as lift. Never you climb along
the door or other parts.

14. Spring failure device: this device will come into operation when the spring breaks. The shaft with the cable drum will then be
blocked preventing the door from falling. The door will operate again when the broken spring is replaced and a new safety
device is installed. Qualified personnel only may reverse the blocking of the spring break device! Do not try by yourself
to open or close a door of which the spring is broken!

Safety edge: protection against walking under. When the door is impeded in its operation, by a person or object, the power
stop will ensure that the door stops and opens.

Cable break device: The cable break device comes into operation when the cable breaks. The door then blocks in the guides
and it becomes impossible to move it. Qualified personnel only may reverse the blocking of the cable break device!

Do not try by yourself to open or close a door of which the cable is broken.

MAINTENANCE INSTRUCTIONS

1. Itis wise and in Europe demanded by law to have your door inspected and maintained regularly (at least once a year).
For you own safety, arrange a maintenance contract with your qualified supplier
When the annual maintenance is not carried, The supplier is not responsible for any damage caused

2. Reparation and maintenance to a sectional door, especially to torsion springs, cables, safety devices, operator and drums
can only be done by qualified mechanics!

3. Minor maintenance activities and inspections:

- Check all nuts and bolts of the door panel and where necessary tighten them lightly.

- Lubricate bearings and bearing rollers with oil (SAE 20).

- Check the bearing rollers, the bearing roller spindles should be easy to turn when the door is closed. Where necessary adjust.

- Check the cable. When the cable is damaged or hanging slack contact your maintenance company.

- Where necessary clean the guide tracks.

- Check the equilibrium (balancing) of the door

- Check and clean bottom rubber, lateral seal and top rubber.

- Keep the door opening clean.

- Check test regularly the motor and limit switches setting.

- Cleaning door panel. The door can be cleaned with a cloth, water and neutral soap and then rinsed with tap water.
Ensure that grease and oil are not removed from the rotating parts. No moisture may intrude into the electrical parts.
Ensure that no moisture remains behind in hollow areas as this may cause corrosion.

- Cleaning the windows. The windows can be cleaned with water and soap, using a soft cloth to avoid scratches. Dry cloth
may cause scratching of the glass.

4. If subjects are not clearly specified in this manual, please contact your supplier
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ENGLISH - WARRANTY CONDITIONS EAAHNIKA - OPOI EITYHZHZ

» BIOROL S.A covers the product with warranty for a period » HBIOPOA A.B.E.E. apéyeL yyunon Ka\ng Asttoupyiag tou
of two (2) years starting from the date indicated on the TPOLOVTOG yLa TepioSo U0 (2) ETwV apxng YeVopEvng amo
purchased documents. TNV NUepopnvia ayopdg (tLpoAoylou/SeATiou amooToAng).

»  “WARRANTY CONFIRMATION” must be filled by the installator »  H«EMNIBEBAIQZH EMMYHIHZ» Tipémel va cUPTANpwOel amo tov
and sent to the manufacturer. Failure to complete and send €YKATAOTATN KaL Vo OTAAEL OTOV KATAOKELAOTH/TIapaywyo. H
the “"WARRANTY CONFIRMATION" automatically voids its HN CUPTTANPWON Kat artooToAr Tng «EMNIBEBAIQTHY EMMYHIHZ»
validity. QUTOPATA AKUPWVEL TNV LoXU TNG.

»  “WARRANTY CERTIFICATE"” must be filled by the costumer »  To «MIZTOMOIHTIKO EMYHZH» TpémteL va cupmAnpwlel and
and sent to the manufacturer within a month from the in- TOV TIEAATN KAl VA OTAAEL OTOV KATAOKEUAOTH/ TIapaywyo O
stallation date. Failure to complete and send the “WARRANTY TepioSo evdg (1) prva aroé tnv torobETnon. H un cUPTApwaon
CERTIFICATE" automatically voids its validity. Kat arooTtoAr) Tou «MIZTOMOIHTIKOY EMYHEZHE» autopata

»  This warranty is limited and concerns the products manufac- QKUPWVEL TNV LoXU TNG.
tured by Biorol sa. Any other accessory / product, including »  Hmapoloa eyylnon meplopileTat Kat apopa 0TO QVTLKELEVO/
but not limited to motors, electronics, etc., is accompanied TIPOLOV TIOU KATAOKELAGONke ard tnv BIOPOA ABBE. ‘Ormolo
by the warranty of the corresponding manufacturer. GO EEAPTNHA/TIPOLOV, CUHTIEPIAAUBAVOUEVWY KaL N

» Installation must be performed by a certified technician. TIEPLOPLOPEVWV OF KLVNTAPEC, NAEKTPOVLKA, KATT, cuvoSelovtal

»  Warranty includes technical support and additional repairs amd TNV eyyUnon Tou EKACTOTE KATAOKEUAOTY).
or replacements of any components/spare parts presenting »  H tomoBétnon Tou TipoldvTog TIPETEL Va YIVETE aTtO
approved manufacturing problems. TILOTOTIOLNHEVO EYKATACTATN/TEXVLKO.

»  Repairs, interventions and / or changes covered by this »  H eyylnon mepAaUBAVEL TEXVLKI UTIOOTIPLEN KaL ETILITAEOV
warranty do not extend its duration or allow for the emSLOpOwon ) al\ayr| oTtoLoUSATIOTE €EQPTHHATOG
suspension of payments. TIOPOUOCLACEL, ATTOSESELYUEVQ, EPYOOTACLAKO/KATACKEUACTIKO

» The materials / parts that have been replaced by either the TpoPANua i actoyia.
manufacturer or under written authorization, within the »  EmSLopBbwoelg, mapepBATELS r)/Kal aAAQyEG TTOU KAAUTITOVTAL
warranty coverage, are returned back without any further amd TNV apouoa eyyunaon Sev apatelvouy TNy SLAPKELA TNG
damage. OUTE EMLTPETIOLV TNV TTAUON TANPWHWV.

» The customer must be able to show the warranty document »  Ta UMKA/EEQPTHUATA TTIOU VTIKATAOTABNKAV E(TE oo Tov
in order to be able to use it. KOTAOKELAOT E(TE PE TNV €yypagn 0UcLoSGTNON TOU, HE TNV

» Any legal dispute will be finally solved in the courts of KGAUPN TG EyyUNONG, ETLOTPEPOVTAL TILOW OE AUTOV QUTOUCLA.
Katerini, Greece. » O TeAdTng pémel va emSel&eL Tnv eyyunon Wote va

HTIOPETEL VA XPNOLHOTIOLOEL TOUG OPOUG TNG.
» a omoladnmote vopLun Stekdiknon appodia eivat ta
Swkaotnpla Katepivng, ENasa.
\ \
( (

THE WARRANTY DOESN'T COVER: H EFTYHZH AEN KAAYNTEI:

Damages caused: ZnMLEG TTOU TIpOKARBNKav:

» by improper transportation or storage from any thirt parties > QTIO KAKM HETApopa 1 OHOQWKEUOU QTTO TPLTOUG M KaKr
or improper installation or normal wear and tear . tonoescnon N ‘,PUOLO)‘OYLK” LPBOPG', , ,

» by external factors such as weather, fire (fire), chemicals ? EE‘*’VEYELC TIAPAYOVTEG OTIWG KALPLKEG UL,)VSHKEQ',HUPKGVLG,
(caustic, acids, etc.), salts, water, scratches, natural (pwrd), Xn,“LKG TIpO,LOV'ECl (',(QUOTLKG' ogea KN{?' oAaFa, VEPO,
phenomena, vandalism, accidents, and so on. YPATOOUVLEG, UGLKA patvopeva, Bavéaiopol, fuoipata,

» by a lack of routine maintenance according to the instruc- QTUXMHA, KOK. , , ,
tions delivered to the buyer and contained in the manufac- » andeMen OLVINPnoTG GuppLva “EUC?‘SWLECHOUHGPGSOGOKGV
turer's manual on handling and care of the door OTOV QyOPOOT KAl TEPLEXOVTAL OTO EYXELPL&OI,OU katackevdot

» by excessive use. Normal use is considered when the door OXETKU LIE TOV XELPLOHO chLtr]v(pngtLSfltqcnoptgqnpotovFoccmo
makes 4 to 5 cycles of operation per day (1 duty cycle is L,mEpBOAfK” Xprion. CD%)OLO)‘OYLKW Xxpnon (a T,[Opm) voettat -
equivalent to 1 opening and 1 closing). 6tav N mopta KaQvel 4 EWg 5 KUKAOUG ))atou'pqu, T0 péyLoto, ava

» by the use of non-original spare parts or non-certified parts r]pslpa(1 KU@OC)‘ELIOU,‘)YLOC \ooSuvapel “8,1 voyHa ka1 K)‘ELGLHO)'
by the manufacturer » QMO TV XPRON HN ywouwy GVEO)\?\(II,(ILK(AJV ] PN TILOTOTIOLNHEVWY

» by sabotage or maintenance or repair by unauthorized or EEQPt”“ath QTo TOV KATAoKELAoT .
unqualified technical personnel » ano SoALopBopd 1 oVTrPNON A EMLOKEUR TS LN ,

» by use of parts and / or spare parts of another company or EEO,UOLO‘SOIWE\{O nHN ELELBLKEULIEVO TEXVLKO TIPOOWILKO
any other intervention without the written consent of the » Xpnon *’-,EGPWHOWV n/K,m GWGMGK,UK“’V ,GM”C ETapeLac n
manufacturer. ottoladnToTE G)‘N,] TiapépPBaon xwplg tnv £yypapn cuykatabeon

» by power supply grid problems TOU karackevaotr). , , ,

» bz Enisinterpretation of the manual's instructions > ano HPOBMVMG tou ”?‘EKIPLKOU &K,IUOU tpotpo&ogLaq

» by sabotage or interference or intervention by one of the > ano E0pAAPEVN EpHnvetda twy oSr]yva v syxapg&wv
security/safety components » ano §o)\Locpeopa ) TapépBaon evog amnd ta egaptrpata

» by involuntary or intentional, direct or indirect negligence, QOLP,GMLGF , , L , , , ,
omission or misuse (handling) » AKC])UOLC[ f exoloLa, apeon  éupeon apéAeL, TIapAAeudn rj Kaxn

» on products not labeled by the manufacturer xpr]or]'(.)y(aptopoc) , , ,

» by normal wear and tear resulting from exposure to UV » GeTpotovtanou Sev (PEPOLVTTIV ETLKETA TOU KATACKEUAGTT
radiation » amnd chOLo?\oyLKn (pBopA TIOU TIPOEPXETAL ATTO TNV €kBeoN o€ UV

» by any deformation caused, to dark colored products, by GKI,LVOBC,))‘LG , , , ,
exposure to sunlight » QMO TUXOV TIAPAPGPPWOH TIoU T[’pOKCV\F_Lt(lL aro TV €kBeon

OKOUPWV XPWHATWVY OTO NALAKO YW

This document replaces each previous versions. , .. ,

% L To Ttapov katapyei KABe ponyovpEVO
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-
INSTALLATION DATE: HMEPOMHNIA TOMOGETHZHZ :
STAMP AND SIGNATURE OF THE TECHNICIAN: ZOPATIAA KAl YITOTPA®H TOY ETKATAZTATH:
CUSTOMER NAME & SIGNATURE: ONOMATEMNQNYMO & YINOIMPA®H TOY MEAATH
\\

____________________________________________________

WARRANTY CERTIFICATE

(To be filled from costumer and sent to the
manufacturer in a period of 30 days)

DATE (today):
PURCHASE DOCUMENT DATE:

MODEL: SERIAL N:

HEIGHT: mm x WIDTH: mm
AUTOMATION: [JYES [JNO

SURNAME /7 NAME / SIGNATURE (costumer):

____________________________________________________

____________________________________________________

(To be filled from installator and sent to the
manufacturer)

DATE(today):

MODEL:

SERIAL N:

HEIGHT: mm x WIDTH: mm
AUTOMATION: [JYES [JNO

| certify that the installations was completed according to
manufacturer’s manual of installation.

SURNAME / NAME / STAMP & SIGNATURE (installator):

F
qg’ WARRANTY CONFIRMATION

____________________________________________________

N
i

N
o

____________________________________________________

MNIZTOMOIHTIKO EMTYHZHZ

(Na ouurAnpwBel ard tov meAdtn kat va armoataAel
aTOV KATAOKEUAAT!) EVTOC €VO¢ (1) unva)

HMEPOMHNIA(cApepa):

HM/NIA EKAOXHX MAPAXTATIKOY:

MONTEAO:

APIOMOX ZEIPAY MAPATQIHX:

YWOI: mm X MAATOZ: mm
AYTOMATH: [INAI []JOXI

SURNAME 7 NAME / SIGNATURE (costumer):

....................................................

____________________________________________________

ENIBEBAIQZH EITYHZHZ

(Na ouurAnpwBel ard tov texvikd Tomobetnanc kat va
QnoaTalel aToV KATAOKEUAOTT))

HMEPOMHNIA(crpepa):

MONTEAO:

APIOMOZ ZEIPAX MAPAIQIrHz:

YWO: mm X [MAATOZ: mm
AYTOMATH: [INAI [JOXI

EmBeBatwvw mwg n TomobEtnan £yve oUUQWVa e To yYELpiSLo Tou
Kataokeuaat).

ONOMATENQNYMO/E®PATIAA & YITOTPA®H (texvikog
toroBétnong):

____________________________________________________
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